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Застосування результатів когні гивнс ї іінгвістики 
у навчальному процесі сучасного інженера 

Лариса Яненко 
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Сьогодні в Україні маємо значг' проблеми з 
модернізацією освітнього процесу, особливо 
технічних спеціальностей. Продовжує існувати освіта, 
наука і промисловість ще майже у радянських 
формах, коли їх природні зв'язки розд'чен відомчими 
інтересами, а не ринковими відносинами, а це вимагає 
пошуку нових форм передачі і впровадження знань. 
Тому покладаємо великі надії на нові когнітивні 
підходи до передачі і використання знань. 
Когнітологи розглядають людину як систему 
«переробки інформації», а поведінку людини 
описують і пояснюють в термінах внутрішніх станів 
людини, що фізично проявляються, спостерігаються 
та інтерпретуються як отримання, переробка, 
зберігання, а потім і мобілізація інформації для 
раціонального вирішення розумно сформульованих 
завдань. Оскільки рішення цих задач безпосередньо 
пов язане з використанням мови, цілком природно, що 
мова опинилася в центрі уваги когнітологів. які 
прагнуть застосувати коїнітивний п' їхіг для опису і 
пояснення «мовної когніції». Тому вже перші 
результати когнітивної лінгвістики вселяють надію на 
можливе вирішення багатьох освітніх проблем без 
особливих структурних революцій. 

У світі поширені три основні моделі навчання. 
Нагадаємо, що за першою (традиційною) моделлю 
викладач примусово керує процесом засвоєння знань, 
суб'єктивно визначає і дозує обсяги інформації, яку 
учні (студенти) мають записати і завчити. При цьому 
студенту відводиться завжди пасивна роль 
смиренного виконавця вкагвок викладача. 
Результатом навчання у такий спосіб є відсутність у 
більшості випускників наших ВНЗ не ті іьки 
конкретних знань зі своєї спеціальною або навичок 
їх застосування у практичній діяльності, але й 
відсутність вміння самостійно приймати інженерні 
рішення, плідно працювати у творчому колективі 
тощо. 

За другою моделлю (педагогікою співробітництва) 
студенту надається можливість стати активним 
учасником навчального процесу, а викладач має, 
головним чином, створювати потрібний 
інформаційний простір та навчати студентів 
користуватися цією нформацією і правильно її 
аналізувати. Такий випускник здатен до значно 
більшої самостійнос і у прийнят' "ішень, виховується 
як особистість, але може привчитися до певної 

зовнішньої імітап.ї творчої хіяльності без вила 
конкретних результатів. 

За третьою моделлю педагогіка співробітниці 
активно поєднується з певними виробничис 
процесами, коли викладач навчає у процесі виконана 
конкретних науково-виробничих задач ішзя 
договошв. що забезпечують надходження певні 
коштів для практичної реалізації такої моде 
навчання). При цьому студент з 1-го курсу почин? 
відчувати потребу у відповідних знаннях вміння 
не потребу написання рефератів, виконання типові 
курсових та дипломних робіт, які останнім часо 
більше купують готові за гроші або неякісні спис}и 
через Інтернет. Оскільки наука стала безпосередню 
виробничою силою, а її навчальна функція 
завжди, то синергетичний ефект такої комплекси 
здатен вирішити нашу проблему підготовки в 
власних сучасних спеціалістів світового 
Відповідно до третьої моделі навчальний процеси» 
спонукати студента до творчого пошуку 
отриманням конкретних науково-висобі 
результатів. Бажано серед питань після кожної теж 
певного курсу, а особливо після кожного МОф 
навчальної дисципліни, мати реальні постало 
задач, які студенти мають вирішувати разом 
викладачем для отримання нового суспілі 
корисного результату. 

Величезні обсяги потрібних інженерних робіт [ 
Україні вимагають активної розробки 
впровадження відповідних інфоомаціГпт 
технологій. При цьому найбільш потужні 
інформаційними технологіями є засоби баз дани 
знань, на основі яких будують ефективні експерт 
системи та Автоматизовані Робочі Місця 
відповідного фахівця). Сьогодні в Україні початая 
активна побудова баз та банків даних, 
забезпечують сучасну форму ібернан» 
інформаційних ресурсів, проте активне 
використання вимагає створення відповідних 
знань. Підкреслимо, що технології баз знань суп 
залежать від історичного досвіду та ментальної 
кожного народу, від стану національної семіотика 
рівня вербальності основних понять і 
відповідного народу. Звідси зрозуміло що технолоіі 
баз знань мають свою специфіку для кожної країг 
кожної галузі господарства. Саме тому людей 
сьогодні використовує лише десятки різи» 
комерційних СУьД, але вже відомі сотні СУБЗІІі 
число безперервно зростає. 

Особливо потрібні сучасні бази знань в пе 
перебудови певної галузі або всієї економіки, і 
відповідна формалізація потрібного інтелект)» 
забезпечення стає надійним захистом від знач 
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/часних 
отрібчо о п р а ц ь о в у в а т и 

[омило к перебудови. Ще 15 років тому в Україні в 
тінах всесвітньо відомого Інституту кібернетики 
шконувалися перспективні розробки СУБЗ, проте 
хтанні роки через активні зусилля певних 
икордонних спецслужб сьогодні практично не маємо 
ані готових вітчизняних програмних засобів СУБЗ, ні 
""довідних фахівців. Тому перед нами постають 

Ііадні проблеми розбудови і застосування 
ІХНОЛОГІЙ баз знань, без чого вивчення і 
іикористання все нових світових знань, а також тисяч 
українських законодавчих Актів, Постанов, 
Розпоряджень, Наказів та Інструкцій в ході нашої 
ерманентної перебудови практично неможливе. 
Сьогод.. в Україні почався пер ід активного 
,ворення баз даних, проте вплив світового 
4юрмаі .йного вибуху на можливість ефективно 
«існувати (конкурувати; з іншими країнами вже 
прямо залежить від оволодіння найбільш сучасними 
формаційними технологіями. Провідне місце серед 

(сьогодні займають бази знань, які допомагають 
» №0 приймати рішення у складних ситуаціях 

при великих обсягах вихідної інформації, 
чповим прикладом таких ситуацій є розробка 

інженерних проектів, коли фахівцю 
не лише різноманітну 

риродну інформацію, але також потрібно чітко 
лхувати (виконати) всі вимоги діючого 
чонодавства, яке зовсім не відповідає будь-якій 
рделі баз знань. Нагадаємо, що людство 
лірацювало основні чотири моделі знань: 

формальні логічні моделі; 
тоодукційні моделі; 

І - семантичні мережі; 
фрейми. 

Лише після формалізації знань за певною 
іеллю переходять до побудови і накопичення баз 

Проте визначитися із найбільш придатною 
іеллю можливо лише після побудови поля знань. 

:вітом був відпрацьований ефективний ланцюі 
ірмалізації знань: 

Укр.мова Мова ХМІ, Мова ІІМЬ Мова С# 

| . — 3 2 <- -» 33 <г 34 <г 35 

Ьч'ять) (Книги) (Поле знань) (Моделі знань) (Бази знань) 
ідини у комп 'ютерній реалізації 

Ірактично кожна людина використовує 
дархічність понятійної структури нашого розуму, 
«те створення логічного поля знань для переходу 
розробки моделей та баз знань вимагає певних 

А , які виникли лише у останні роки. Для 
пематичної інтерпретації так званої і,піраміди 
т " найбільш прозорим є застосування 
штичній теорії гомоморфізму - адекватному 
ображенні певної системи 5 із збереженням 
)ВНИХ операцій ( О; ) і основних понятійних 

«ношень ( Пі ) цієї системи у відповідну 

комп'ютерну систему. Така ієрархічна система 
гомоморфізмів відповідає результатам сучасної 
когн' олог і, за якими відбувається зменшення 
розмірності семантичного простору пам'яті фахівця з 
накопиченням теоретичного і практичного досвіду 
(знань; [1]. 

Тут переходи між ієрархичними рівнями ланцюга 
знань пов'язані із сучасними мовними можливостями 
світової науки інформатики. Мова ХМЬ (еХіепзіЬІе 
Магкир Ьап§иа£е) дозволяє формалізувати будь-які 
масиви інформації із розділом їх на текстові 
документи та дані [ ших видів. Тут маємо потужні 
засоби для обробки текстів (ЗОДок) та засоби обробки 
даних (ЗОДан). Широке застосування ХМІ. у 
сучасному Інтернеті доводить великі можливості цієї 
мови для побудови поля знань. 

Наступним етапом формалізації знань є побудова 
певної моделі знань, для чого нами пропонується 
задіяти універсальну мову моделювання ІІМЬ 
(ШіГіесІ Мос1еІіп§ Ьап§иа§е), яка сьогодні включає 
також засоби візуального програмування, що суттєво 
полегшує подальшу роботу із знаннями. Для переходу 
до створення та накопичення баз знань пропонуємо 
мову С#, яка на сьогодні стає на перші позиції у 
світових с1оІ_ІЧЕТ-технологіях. Саме використання 
баз знань у мережевому варіанті забезпечує їх 
найбільшу корисність для підтримки ефективних 
р пень у будь-яких умовах при наявності маленького 
комп'ютера з підключенням до Інтернет. 

Як бачимо, розповсюджений в Україні рівень 
ЗН—^32 явно недостатній щтя масового оволодіння 
технологіями баз знань та впровадження сучасних 
експертних систем. Вважаємо, що сьогодні най-
більше зусиль потрібно приділяти рівню 32<-->33, де 
має будуватися відповідне поле знань, що може 
називатися певною формалізацією «піраміди знань». 
Власне це певна ієрархія понять, що базується на 
виділенні набору головних понять, визначення 
понять, що описують зв'язки між головними 
поняттями, та визначенні понять, які виступають 
атрибутами до головних понять. Все це дозволяє 
студентам інженерних спеціальностей оволодівати 
самою технологією побудови баз знань безпосередньо 
в процесі вивчення основної навчальної програми. 

Висновок 
У пор;домленні наведено можливу схему простої 

реалізації у навчальному процесі складних 
результатів когнітивної лінгвістики. 
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